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国際交流員
エラの Happy Column

「ハッピーイースター！！！」…日本ではあまり言わな
い言葉ですよね。
実は、今年ももうすぐその季節がやってきます！今日は
イギリスでイースターに食べられる伝統的な食べ物をご
紹介したいと思います。それは「ホットクロスバンズ」
です！
ホットクロスバンズは、スパイスを効かせた生地の上
（表面）に小麦粉のペーストで十字を描いたロールパン
です。レーズンやサルタナレーズンが入っているのが一
般的です。一年中手に入りますが、伝統的には聖金曜日
（イースターサンデーの直前の金曜日）に食べられます。
かつてイギリスでキリスト教が広く信仰されていた頃、
聖金曜日の朝一番にホットクロスバンズを食べるのは、
イエス・キリストの磔刑を記念するためでした。今では、
美味しいからという理由で食べる人がほとんどです。
最近、様々な味のホットクロスバンズが販売されてきま
した！例えば、レーズンの代わりにチョコレートが使わ
れているものもあります（個人的には、オリジナルより
もこちらの方が好きです）。
18世紀に作られた、ホットクロスバンズに関する有名
な童謡もあります。こんな感じです：
（ホットクロスバンズ！ホットクロスバンズ！1つ1ペ
ニー、2つ1ペニー、ホットクロスバンズ！
娘がいないなら、息子にあげて。1つ1ペニー、2つ1ペ
ニー、ホットクロスバンズ！）

　“Happy Easter!!!” … is something 
I bet not many people say in 
Japan, is it?
　Well, in truth, it’s that time of the year again! 
And today I want to introduce to you a traditional 
food eaten for Easter in the UK: hot crossed buns!
　A hot crossed bun is a spiced roll with a cross 
painted across the top in flour paste. They usually 
contain raisins or sultanas. They are available 
year-round, but are traditionally eaten on Good 
Friday (the Friday before Easter Sunday). When 
Christianity was widespread in the UK, eating hot 
cross buns first thing on Good Friday morning was 
to commemorate the crucifixion of Jesus Christ. 
Nowadays, most people eat them because they're 
delicious.
　Nowadays there are loads of different flavours! 
For example, some versions use chocolate instead 
of raisins (personally, I prefer this version to the 
original). There's even a famous nursery rhyme 
about hot cross buns, created in the 18th century. 
It goes like this:
　Hot cross buns! Hot cross buns! One a penny, 
two a penny, Hot cross buns!
　If you have no daughters, Give them to your sons. 
One a penny, two a penny, Hot cross buns!
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